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Введение

Реформирование системы профессионального образования, возрастающие требования к уровню владения иностранным языком (далее ИЯ) студентами языковых и неязыковых вузов обусловливают необходимость поиска новых технологий обучения ИЯ как средству межкультурной коммуникации. Главными условиями обновления содержания образования являются введение государственного стандарта, разработка новых программ, создание и применение новых технологий, формирование у педагогов и методистов новаторских качеств. Использование видеофильмов на уроках иностранного языка представляется эффективным элементом учебного плана, новейшим механизмом актуализации и индивидуализации процесса обучения, дающим возможность осуществления инновационной деятельности, использования современных информационных и коммуникационных технологий. Идея разработки методики применения аудиовизуальных средств в обучении не нова, она в центре внимания многих отечественных и зарубежных методистов (И.А. Зимняя, Е.С. Полат, В.М. Поляков, Е.Н. Соловова, В. Вегвари, К.Э. Ковалёв и др.). 

Обучающий потенциал видеофильмов может сформировать условия и материал для развития всех умений и навыков, подлежащих совершенствованию на продвинутой стадии обучения, реализации принципа взаимосвязанного обучения всем видам речевой деятельности. Видеозаписи имеют больший, по сравнению с печатными и звучащими текстами, лингвометодический потенциал, наглядно демонстрируя протекание процесса инокультурной и межкультурной коммуникации. Видеофильм предоставляет неограниченные возможности для проведения анализа, реалий и построенного на сравнении и сопоставлении культурных особенностей поведения людей в различных ситуациях межкультурного общения. При использовании видео на практике реализуется принцип погружения в социокультурноязыковую среду изучаемого ИЯ в учебной аудитории, создавая иллюзию приобщения учащихся к естественной языковой среде, моделируя коммуникативную ситуацию.

 Несмотря на то, что в последние годы в вузах страны накоплен некоторый опыт использования видеозаписей в обучении ИЯ, анализ фактической ситуации показал, что неисчерпаемые возможности экрана, «звукозрительного слепка реального мира», эксплуатируются ничтожно мало. Кроме того, зачастую видеозаписи задействованы фрагментарно, вне связи с основной программой учебного курса. Отчасти это объясняется психологической неготовностью преподавателей, отсутствием видеокурсов к отечественным учебникам, тематической и аспектной рассогласованностью программных требований и последовательностью подачи языкового и речевого материала в видеозаписи. Основную причину я вижу в отсутствии методического обеспечения для работы с видеозаписями. 

Поэтому цель исследования – изучить обучающий потенциал видеофильмов на английском языке и разработать серию уроков с использованием видеофильмов.

Объектом исследования послужил процесс обучения английскому языку на старшей ступени.

Предметом исследования являются методические приемы работы над видеофильмом.

Структура работы состоит из двух глав: теоретической и практической. Теоретическая глава освещает основные проблемы, связанные с использованием видеофильма на уроках английского языка, а также рассматриваются  этапы работы над видеозаписями. Практическая глава представляет собой разработку серии уроков с использованием видеофильмов страноведческого характера.

1.1. Этапы работы с видеотекстами и их задачи. Типы заданий
При работе с любым текстом в методике обучения иностранным языкам принято выделять три основных этапа: дотекстовый этап (pre-viewing), текстовый этап (while viewing), послетекстовый этап ((post) after- viewing).

· Дотекстовый этап

Цели этапа:

1. Мотивировать учащихся, настроить их на выполнение задания, сделав активными участниками процесса обучения;

2. Снять возможные трудности восприятия текста и подготовить к успешному выполнению задания.

Типы заданий:

1. Различные варианты предвосхищения содержания текста, основанные на:

- обобщении ранее полученных знаний по этой теме;

- особенностях заголовка;

- беглом просмотре части фильма без звука;

- списке новых слов с переводом или дефинициями, предъявляемом до текста;

- содержании вопросов или правильных / ложных утверждений.

· Текстовый этап

Цель этапа: Обеспечить дальнейшее развитие языковой, речевой или социокультурной компетенций учащихся с учётом их реальных возможностей иноязычного обобщения.

Типы заданий:

· Задания на поиск языковой информации.

В данном случае не столько формулировка задания, сколько содержание упражнения обеспечивает ту или иную степень эффективности и оправданности выполнения задания. Формулировки заданий могут звучать примерно так:

Посмотрите видеофрагмент и …

1. Подберите английские эквиваленты к следующим русским словам и выражениям;

2. Подберите русский эквивалент к следующим английским словам и выражениям;

3. Заполните пропуски в предложениях нужными словами и выражениями;

4. Запишите все прилагательные, которые употреблялись в видеосюжете с существительным «дорога» (все глаголы, которые употреблялись с существительным «продукты» и т.д.);

5. Запишите глаголы приведённого ниже списка в той грамматической форме, в которой они были употреблены в тексте;

6. С какой интонацией произносилось слово «действительно» в тексте; из приведённого ниже списка синонимических выражений отметьте те, которые (не) употреблялись в тексте видео.

· Задания, на развитие рецептивных умений (на уровне выделения содержательной и смысловой информации). 

На данном этапе работы могут использоваться традиционные упражнения направленные на:

1) Поиск правильных ответов на вопросы (вопросы предлагаются до просмотра);

2) Определение верных /неверных утверждений;

3) Соотнесение разрозненных предложений со смысловыми частями текста (план текста и заголовки каждой части предлагаются);

4) Выстраивание частей текста в логической последовательности;

5) Установление причинно-следственных связей и т.д.

· Задания, направленные на развитие навыков говорения. 

Следующие приёмы работы с видео направлены на развитие умений монологической речи:

1) Отсутствие изображения при сохранении звука. Чаще всего в данном случае используются установки на описание:

- предполагаемой внешности героев и их одежды;

- предметов, которые могли находиться рядом;

- места событий;

- характера взаимоотношений между персонажами и т.п.

Все эти задания представляют собой конкретный тип монолога – описания при сохранении ярко выраженных особенностей описания людей, предметов и т.п.

2) Задания, направленные на использовании кнопки «ПАУЗА». 

В данном задании учащимся предлагают высказать предположения о дальнейшем ходе развития событий, что неразрывно связано с развитием таких дискурсивных умений как определение и установление логико-смысловых связей текста и их развитие.

3) Задания, направленные на воспроизведение увиденного в форме рассказа, сообщения и т.п.

Ряд заданий может быть эффективно использован для развития навыков диалогической речи, например: выключение звука при сохранении изображения с последующим воспроизведением предполагаемого текста. Данное упражнение вряд ли можно использовать для воспроизведения текстов монолога, поскольку содержание монолога в этом случае предвосхитить практически невозможно, если только человек не умеет читать по губам. Что же касается диалога, то при наличии таких элементов речевой ситуации как места и времени событий, партнёров по общению, их невербальному поведению можно сделать определённые предложения о содержании диалога, особенно, если ситуация является достаточно стандартной (в магазине, в театре, у врача и т.д.).

· Задания, направленные на развитие социокультурных умений.

Довольно часто приходиться сталкиваться с пониманием социокультурной компетенции в очень узком смысле, практически тождественной по значению страноведческим знаниям. Безусловно, для того, чтобы достичь необходимого и достаточного уровня социокультурной компетенции, необходимо иметь определённый набор знаний о странах изучаемого языка. Однако ещё более важно научиться сравнивать различные культуры мира, подмечать в них культурно-специфические особенности и находить общекультурные закономерности. Самой трудной задачей для учителя в плане формирования социокультурной компетенции представляется умение научить учащихся интерпретировать различные ситуации речевого и неречевого характера с точки зрения культурных особенностей конкретной страны, избегая при этом формирования ложных стереотипов и не подпадая под влияние навязываемых суждений и представлений.

Использование видео предоставляет для этого прекрасную основу, однако, было бы наивно полагать, что без направляющей роли учителя и грамотной системы специально разработанных упражнений эти умения сформируются сами собой. Так, при работе с видеоматериалами, предлагается использовать такой тип заданий как установление межкультурных сопоставлений и расхождений. Здесь учителю важно помнить о том, что до тех пор пока умения сравнивать и сопоставлять культуроведчески-маркированную информацию не будут сформированы, необходимо продумывать систему опор, направляющих внимание учащихся на вычленение, фиксирование и интерпретацию нужной информации.

· Послетекстовый этап.

Цель этапа: использовать исходный текст в качестве основы и опоры для развития продуктивных умений в устной или письменной речи.

Оба предыдущих этапа являются обязательными как в условиях использования видеотекста в качестве средства развития комплексных коммуникативных навыков, так и в качестве средства контроля рецептивных навыков (аудирования). 

Данный же этап может отсутствовать, если видеотекст используется только для развития и контроля рецептивных умений. Те упражнения, которые могут быть направлены на развитие продуктивных умений в устной речи, уже были частично названы в предыдущем разделе. На данном этапе помимо выше перечисленных упражнений можно использовать:

- проектную работу, связанную с подготовкой аналогичных видеосюжетов самостоятельно (проведение видеоэкскурсий по городу / школе и т.д., посещение школьного концерта, рассказ о своей семье и т.д.);

- ролевые игры, в основу которых положен сюжет или ситуации видеофильма. При этом их можно частично видео изменять.

1.2. Использование видео на начальном этапе обучения. Использование видео на среднем и среднепродуктивном уровне
Возможности использования видео для начинающих несколько ограничены в силу малого объёма их словаря и знаний грамматики. Однако использование видео время от времени приятно разнообразит занятие, вносит в него элемент настоящей жизни, пусть даже на экране.

Практика показывает, что особенно эффективными на начальном этапе обучения иностранному языку являются видеомультипликации. Их использование позволяет развивать речевую активность школьников, а также повысить речевую активность обучения. Мультипликация даёт возможность легко проникнуть в суть реальных вещей и явлений и в простой наглядной форме донести информацию да учащихся. Методически важно и то, что интерес к мультфильмам не ослабевает при многократных просмотрах. Это помогает поддерживать внимание к неоднократно предъявленному учебному материалу и обеспечивает эффективность восприятия.

Несомненными достоинствами мультипликационных видеофильмов являются их:

1) Аутентичность;

2) Информативная насыщенность;

3) Концентрация языковых средств;

4) Эмоциональное воздействие на обучаемых и др.

Эффективность использования видеофильмов зависит от рациональной организации занятий.
1. Учебные задачи
Одной из учебных задач, которую можно решать с помощью видео, является повторение лексики и расширение словарного запаса. Для этого годится любой отрывок от 30 секунд до 1 минуты, в котором представлены предметы, действии или характеристики по соответствующей, лексической теме. Желательно, чтобы отрывок сопровождался музыкой или англоязычным текстом. Если нет возможности получить такую видеозапись, запишите отрывок с текстом на родном языке, убрав звук.

В зависимости от размера учебной группы вы делите её на подгруппы или пары, каждая из которых получает своё задание. Задания не обязательно должны быть разными, они могут дублироваться для некоторых групп или пар. Учащиеся смотрят отрывок, где представлены разные животные (профессии, цветы, люди, совершающие различные действия). Затем обсуждаются в группах (парах) увиденное. При необходимости они могут пользоваться словарём или обращаться за помощью к преподавателю.

Например: назовите по-английски первое животное, которое вы увидели; скажите, что делает жираф; кто по профессии человек, которого вы увидели на улице; какие зелёные предметы вы увидели на экране и пр.

Потом учащие отвечают на вопросы. При этом учитель предупреждает, что они посмотрят отрывок ещё раз и должны будут проверить, насколько правильно группа выполнила своё задание.

Затем вы смотрите второй раз и проверяете правильность ответов. Видео можно использовать и для введения новых лексических единиц или новой лексической темы. Вместо того чтобы использовать для введения названий животных перевод или картинку, вы можете просто показать их в зоопарке или на воде, что произведёт гораздо более яркое впечатление и будет способствовать лучшему запоминанию.

Как в этом случае, так и для задания «опишите картинку» можно использовать функцию «пауза» (freeze-frame), чтобы у учащихся, была возможность разглядеть все детали на экране.

Другой задачей, которую можно решить с помощью видео на этом этапе, является задача обучения речи на слух, которую многие преподаватели в силу различных причин вообще не ставят перед собой. Следует отметить, что использование видео для обучения аудированию имеет свои положительные и отрицательные стороны.

С одной стороны, видеозапись, по сравнению с аудиозаписью, носит более жизненный характер – вы не только слышите, но и видите говорящих, их мимику и жесты, а также получаете информацию о широком контексте происходящего.

С другой – все эти факторы отвлекают слушающего от собственной речи, и он может увлечься разглядыванием картинки, вместо того чтобы сосредоточиться на аудировании. Поэтому, особенно на начальном этапе, ученики перед просмотром должны получить чётко сформулированное задание, на выполнении которого они должны будут сосредоточиться.

2. Видеодиалоги (5 – 15 минут)

Данные упражнения помимо аудирования включают в себя выработку навыков чтения.

· Учитель выбирает отрывок из фильма длиной 1 – 2 минуты, который состоит из чётко проговариваемых реплик, простых по форме и содержанию. 

· Выписывает каждую реплику на отдельную карточку, пометив, какому персонажу она принадлежит. 

· Разбивает класс на несколько групп и каждой группе даёт полный комплект карточек, содержащих диалог. 

· Группа должна посмотреть отрывок не заглядывая в карточки, а затем поставить реплики в том порядке, как они встречались в записи. 

· После этого следует посмотреть отрывок повторно, проверяя правильность порядка реплик.

· При необходимости следует делать паузы. Учащиеся в группе тренируются в чтении диалога.

· В скобках указывается продолжительность всего упражнения, включая время на просмотр видеоотрывка.

· Преподаватель включает запись без звука, и учащиеся озвучивают диалог на экране (по желанию). В качестве вариантов можно предложить следующее:

- учащиеся раскладывают карточки в том порядке, который они считают правильным, перед просмотром, а затем проверяют верность своей догадки;

- диалог даётся не на карточках, а на одном листе, и им надо пронумеровать реплики в порядке появления.

· Учитель выбирает отрывок из художественного фильма на 1 – 3 минуты, в котором беседу ведут от трёх до пяти участников. Желательно, чтобы ученики были знакомы с персонажами.

· Учитель подготавливает два списка – имён персонажей и их реплик в произвольном порядке. У каждого учащегося должна быть своя копия.

· При невозможности сделать копии списки записываются на доске.

· Учитель объясняет ученикам, что отрывок покажется без звука и их задачей будет расположить реплики по порядку, а также разобраться, кто что говорит.

· Учитель показывает отрывок без звука. Учащиеся работают в парах, восстанавливая последовательность реплик и их авторство.

· Учитель показывает отрывок со звуком. Учащиеся проверяют правильность своей работы.

· Диалог читается и обсуждается с классом.

3. Предсказания (30 минут)

· Учитель подготавливает отрывок из телепрограммы, спектакля или фильма, из которого довольно быстро можно понять, как дальше будут развиваться события.

· Далее готовит табличку TOPIC SIGHTS WORDS SOUNDS SMELLS

· Раздаёт учащимся таблички или рисует на доске, при этом учитель говорит, что покажет начало отрывка и надо придумать, как будут развиваться события, а затем необходимо заполнить табличку.

· Учитель показывает достаточно большой кусок отрывка, чтобы можно было понять сюжет и его дальнейшее развитие.

· Учащиеся в парах обсуждают увиденное и заполняют табличку:

TOPIC (тема отрывка)

SIGHTS (что они ожидают увидеть)

WORDS (какие слова они ожидают услышать)

SOUNDS (какие звуки они ожидают услышать)

SMELLS (какие запахи они могли бы почувствовать)

· Преподаватель обсуждают с детьми их догадки. Затем показывает оставшийся отрывок видеофильма.

· Учащиеся обсуждают в парах, что они увидели, услышали и сравнивают с тем, что они ожидали увидеть.

· Учитель с классом обсуждает, оправдались ли их ожидания. При необходимости, отрывок смотрят ещё раз.

· Варианты:

- во время просмотра учитель делает паузы, чтобы учащиеся угадали, что случится дальше;

- говорит классу, что они увидят. Затем до просмотра учащиеся отвечают на следующие вопросы:


Will you see?


Where will the scene or action take place?


What things will you see?


What are some lines of the dialogue you will hear?

· Если это необходимо, перед тем как ответить на вопросы, учитель показывает начало отрывка.

· С тем чтобы учащиеся могли предсказать следующую реплику, учителю следует останавливаться перед каждой репликой.

· Можно использовать следующее упражнение: учитель рассказывает, о чём будет отрывок, и на доске записывает названия шести предметов или имена людей, из которых четыре появятся в отрывке, а два нет. Дети должны будут предсказать, какие четыре появятся. Это прекрасный способ введения активной лексики.

4. Five W’s and H (10 – 15 минут)

· Из телевизионной программы новостей учитель выбирает отрывок, который читает диктор и который содержит достаточно материала, чтобы задать все виды специальных вопросов.

· Учитель объясняет классу, что они сейчас увидят настоящие новости, в которых содержится информация для ответа на вопросы:

Who is about?

What is about?

When did it happen?

Where did it happen?

Why did it happen?

How did it happen?

· На доске учитель записывает эти шесть вопросов, предупреждает учеников о том, сколько именно новостей будет в данном отрывке. Задание перед первым просмотром – слушать и постараться понять темы. Задание перед вторым просмотром – слушать и делать пометки напротив каждого вопроса.

· После второго просмотра учащиеся отвечают на эти шесть вопросов.

· Затем можно предложить посмотреть новости в третий раз, после чего надо написать маленькую статью, содержащую новости, услышанные по телевизору. Можно дать это в качестве домашнего задания. Можно превратить это в конкурс: попросить детей изложить услышанное на отдельных листочках (или напечатать на компьютере), а затем без подписи вывесить для оценки и «проголосовать» цветными кружочками. Получивший наибольшее количество красных кружков становится классным «журналистом» на ближайшую неделю.

5. Настоящие вопросы (15 – 20 минут)

· Учитель выбирает отрывок из документального фильма или новостей, который представляет интерес для учащихся. Новости должен сообщать диктор на экране (не за кадром).

· Задаёт вопросы учащимся, что они знают о предмете, который освещается в новостях. Ответы записывает на доске.

· Предлагает задать несколько (2 – 3) вопросов на эту тему.

· Разбившись на группы, учащиеся составляют ещё минимум три вопроса на ту же тему.

· Перед просмотром учитель предупреждает, что на некоторые вопросы в предлагаемом отрывке, возможно, будут ответы. Они могут быть высказаны прямо, косвенно, или их не будет вовсе. Задача учащихся – определить, на какие вопросы в отрывке будут даны ответы.

· Учащиеся просматривают отрывок.

· Представители групп читают вопросы, на которые они получили ответы.

· На оставшиеся вопросы учитель предлагает найти ответы в виде домашнего задания или группового «проекта».

· Вариант – учитель показывает начало отрывка и проверяется, что все учащиеся поняли тему для обсуждения.

6. Биографии (20 – 30 минут)

· Учитель выбирает отрывок на 5 – 10 минут, в котором персонажи общаются между собой. Отрывок должен дать ответы или стимулировать догадки по поводу того, кто эти персонажи, откуда они и пр. 

· В том случае, если ученики уже хорошо понимают устную речь, можно показать им более длинный отрывок или целый фильм.

· На доске записывает вопросы:

What is the character’s full name?

Where was he/she born?

When was he/she born?

What were his/her family like?

· Объясняет, о чём будет отрывок, и ученики выбирают одного из персонажей.

· После просмотра ученикам надо написать его краткую биографию, начав с ответов на вопросы, написанные на доске.

· Ученики смотрят отрывок.

· Даётся время для написания биографии.

· После этого учащиеся в группах обсуждают по очереди «свои» биографии.

· Ученики смотрят отрывок ещё раз, чтобы обнаружить, что подтверждает или опровергает предположения, сделанные учащимися.

7. Обзор мнений потребителей (30 минут)

· Учитель выбирает рекламу товара или услуги, которая может заинтересовать учеников. 

· Раздаёт анкету, отвечая на вопросы которой можно выяснить, сколько времени (в день, в неделю, в месяц) в среднем они смотрят телевизор.

· Учитель делает предупреждение, что покажет рекламный ролик. На доске записывает вопросы, на которые надо ответить:

What is the message?

What target audience is the message aimed at?

Are you of the target audience?

Do you find the message convincing?

· Ученик просматривают рекламу.

· Учащиеся в группах обсуждают свои ответы на вопросы.

· Ученик просматривают ролик ещё раз, чтобы можно было убедиться в правильности ответов.

8. Заполните видеопропуск (10 – 15 минут)

· Учитель подбирает отрывок, в котором хорошо просматривается сюжетная линия. 

· Записывает его начало и конец (длиной примерно по минуте).

· Объясняет классу, что будет показано два отрывка. Задача учащихся – написать историю, которая связывала бы эти отрывки.

· Ученики смотрят первый отрывок.

· Учащиеся (в группах) обсуждают ситуацию и персонажей (и представитель группы высказывает мнение группы).

· Учащиеся смотрят второй отрывок. Порядок обсуждения такой же.

· Сравнивают два отрывка – место, события, отношения персонажей и пр.

· Каждая группа сочиняет историю, соединяющую эти два события.

· Представитель каждой группы зачитывает (или рассказывает) свой вариант.

· Учащиеся сравнивают убедительность и другие достоинства рассказа.

· Ученики смотрят весь отрывок целиком, затем сравнивают свои истории с оригиналом.

9. Рецензия
· Данное упражнение имеет смысл предлагать только в том случае, если класс хорошо понимает устную речь.

· Учитель выбирает фильм, который должен понравиться ученикам.

· Составляет вопросы, которые привлекают внимание класса к тому, что необходимо для написания рецензии.

· Учитель решает, какой длины должна быть рецензия (например, из газеты)

· Раздаёт вопросы. Объясняет ученикам, какого рода информация обычно содержится в рецензии. 

· Обсуждает вопросы с учениками, чтобы все точно поняли, что от них требуется.

· Ученики просматривают фильм целиком или частями, если это необходимо.

· Затем учащиеся в группах обсуждают вопросы и ответы на них.

· В качестве домашнего задания ученики пишут рецензию на фильм.

10. Дебаты.

· Данное упражнение также предназначено для групп, хорошо владеющих языком.

· Учитель выбирает отрывок, содержащий какую-то идею, которая может вызвать разногласия, например – «Каждый старый или смертельно больной человек имеет право на быстрый и безболезненный уход из жизни (эвтаназия)»

· Это утверждение учитель записывает на доске.

· Предупреждает учеников, что покажет отрывок, в котором содержится эта идея. Ученики смотрят отрывок.

· Преподаватель объясняет, что в обсуждении все должны высказаться, используя доводы «за» и «против».

· Выбираются две команды (по 2 – 4 человека), которые будут представлять ту или другую точку зрения. В каждой команде должен быть капитан. Капитан в начале высказывает точку зрения команды и в конце подводит итог.

· Если есть время и необходимость, ученики просматривают отрывок ещё раз.

· Дома учащиеся готовят свои доводы. 

· Учитель предупреждает учеников, что они могут воспользоваться записями, но нельзя читать по бумажке. Каждое выступление ограничено 3 минутами. 

· Класс должен подготовить 3 – 5 вопросов к выступающим. Желательно, чтобы вопросы базировались на увиденном и услышанном в видеоотрывке.

На следующем занятии:

· Выступающие сидят лицом к классу. Каждая команда выступает со своим заявлением.

· После выступлений и подведения итогов класс задаёт вопросы. В конце класс голосует, чья позиция была высказана более убедительно.

· В том случае, если стоит задача показать художественный фильм целиком, обязательно необходимо дать классу задания, которые заставили бы прислушиваться к диалогу, а также сопоставлять действия и поступки персонажей и делать из этого выводы.

Некоторые учителя, имея возможность для просмотра видеофильмов, не часто используют их на уроке, мотивируя это тем, что временные затраты не оправдываются, поскольку практический эффект таких занятий бывает очень незначительным. В данном случае необходимо заметить, что использование видео определяется многими факторами, в том числе и действиями самого учителя. Для действительно эффективного использования видео на уроке необходимо убедиться в том, что:

· содержание используемых видеоматериалов соответствует реальному уровню общего и языкового развития учащихся и корреспондируется с содержанием серии уроков по теме;

· длительность используемого видеофрагмента не превышает реальность возможности урока;

· ситуации видеофрагмента представляют интересные возможности для развития языковой, речевой, социокультурной компетенции учащихся;

· контекст имеет определённую степень новизны или неожиданности;

· текст видео сопровождается чёткой инструкцией, направленной на решение конкретной и реалистичной учебной задачи, понятной ученикам и оправданной всей логикой урока;

· видеоаппаратура настроена и проверена заранее, привычна в использовании для учителя;

· видеофрагмент известен самому учителю и заранее поставлен на начало просмотра.

Часто учителя, особенно молодые и недостаточно опытные, сетуют на то, что в процессе просмотра видео учащиеся отвлекаются от урока, плохо себя ведут, воспринимают начало просмотра как сигнал к развлечению. Безусловно, далеко не всё на уроке зависит от учителя, ситуации могут быть самыми разными, но чаще всего подобные ситуации возникают, когда преподаватель: 

- не учёл реальные интересы и возможности учащихся при выборе видеофрагмента;

- не достаточно чётко объяснил цель задания и то, как его выполнение будет оцениваться или повлияет на ход дальнейшей работы;

- забыл или не сумел продумать дополнительные опоры для успешного выполнения предложенных заданий для групп слабых (средних и сильных) учеников;

- первый раз использует видео;

- сам не уверен в необходимости и эффективности такой работы.

Несомненно, самым удобным для учителя является использование учебных видеоматериалов к УМК, если таковые имеются. Данное утверждение основывается на том, что учебные видеокурсы разработаны авторами профессионально и поэтому:

- удачно дополняют и расширяют учебный материал, представленный в других компонентах УМК (фактический, языковой, ревой, социокультурный);

- видеокассеты идут в комплекте с книгой для учителя, в которой представлены текстовые расшифровки всех видеосюжетов, а также разработана система языковых и речевых упражнений с учётом конкретного уровня учащихся, что экономит время учителя на подготовку уроков и снимает целый ряд сложностей;

- при условии, что тематика и уровень учебного общения данного УМК совпадает с другим УМК, выбранным в качестве базового, видекурсы могут использоваться автономно.

Помимо учебных видео можно с успехом использовать такие видеоматериалы как:

· художественные и документальные фильмы;

· мультфильмы;

· видеозаписи телевизионных новостей и других телепередач;

· музыкальные видеоклипы;

· рекламу;

· экскурсии по различным городам и музеям мира;

· различные компьютерные программы с видеорядами и т.д.

ГЛАВА II.  РАЗРАБОТКА УРОКОВ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВИДЕО

2.1. Урок – обобщение по теме «At the Hotel»

Цели:

· совершенствовать навыки диалогической речи;

· закрепить изученный материал;

· развивать навыки письменной и устной речи;

· воспитывать интерес к предмету

Оборудование урока: раздаточный материал, телевизор, видеомагнитофон

Ход урока

I. Орг.момент
II. Проверка домашнего задания

1. Опрос изученной лексики по теме

А) Соотнести слова

	To stay
	
	Закрывать на замок

	To reserve
	
	Бюро администратора

	Receptionist 
	
	Брюки

	Private
	
	Одеяло

	Tip 
	
	Чаевые

	To press
	
	Номер на одного человека

	Chambermaid
	
	Ключ

	Available
	
	Упаковывать

	Accommodation
	
	Проверять

	Charge
	
	Обслуживать

	To attend
	
	Хотеть знать


Б) Составить слова из слогов по таблице: 

	RE
	CEP
	PRI
	VA
	CHAM
	MAID

	CHA
	SER
	TIO
	TE
	BER
	BLAN

	RGE
	VE
	NIST
	LABLE
	KET
	DER

	A
	VAI
	WON
	SER
	OC
	VE


reserve, receptionist, charge, private, chambermaid, blanket, available, wonder, serve

2. Написать слова к каждой букве S, R, A, P, C
	S
	R
	A
	P
	C

	Stay

Single

Shilling

Show

Suit

Serve
	Reserve

Receptionist

Reception-desk

Right away

Restaurant
	Accommodation

Available

Address

Attend
	Private

Pack

press
	Charge

Check

Chambermaid


III. Закрепление изученного материала

1. Составить предложение.

	S↓
	←E
	←V
	↓Y
	←T
	F↓

	H→
	↓I
	↑I
	←F
	↑F
	←I

	L↓
	←L
	S→
	↓A
	G→
	↓H

	I→
	N→
	↑G
	N→
	↑I
	T


Fifty – five shillings a night.

	↓I
	U→
	↓L
	I→
	↓K
	S→
	↓I

	W→
	↑O
	D→
	↑L
	E→
	↑A
	↓N

	M
	←O
	←O
	←R
	←E
	←L
	←G


I would like a single room.

	E
	T↓
	←H
	I↓
	←O
	↓I

	Y
	A↓
	G↑
	↓T
	D↑
	↓C

	A↑
	←W
	I↑
	←R
	N↑
	A


I can do it right away.

	I↓
	I→
	F↓
	T→
	A↓
	S→
	O↓

	W↓
	R
	T↓
	S↑
	U↓
	I↑
	P↓

	O↓
	↑E
	H↓
	E↑
	R↓
	T↑
	E↓

	N→
	↑D
	E
	R↑
	A→
	N↑
	N


I wonder if the restaurant is open.

	↓M
	↓O
	←C
	↓E
	←H
	V↓
	←A
	↓W

	↓O
	M
	↑C
	←A
	↑T
	←E
	H↑
	←E

	↓D
	I→
	O↓
	I→
	↓T
	B→
	A↓
	Y

	A→
	T↑
	N→
	W↑
	H→
	↑A
	T→
	H


We have the accommodation with a bath.

2. Перевести предложение.

TRANSLATE THE SENTENCES.

· Мы хотели бы заказать номер на 4 дня. Какой номер вы бы хотели? 
· Номер на одного человека с отдельной ванной. 
· Сколько стоит номер? 
· 60 шиллингов в сутки. 
· Я посмотрю, есть ли у нас такой номер. 
· Господин Козлов написал на бланке свою фамилию, адрес, национальность и профессию.

· Портье взял ключ и пошёл к лифту.

· Я дал ему чаевые.

· Я думаю я смогу сделать это прямо сейчас.

· Он хочет погладить свой костюм.

· Интересно, открыт ли сейчас ресторан?

3. Поставить предложения в диалоге в правильном порядке (чтение по ролям).

PUT THE DIALOGUE IN THE LOGICAL ORDER

	K. 3
	-
	No, I want have a room today. Have you got a vacant room for a week?

	K. 5
	-
	I want a single room with a shower or with a bath. How much is it?

	K. 7
	-
	Are there cheaper rooms?

	K. 1
	-
	Is this “The Holiday Inn” hotel?

	R. 4
	-
	Do you want a single room or a double one? We’ve got a few vacant single rooms and a few doubles.

	R. 10
	-
	Yes, and you can pay with a credit card or you can pay in cash. Is that all?

	R. 8
	-
	No.

	K. 11
	-
	Oh, no! I also want a telephone in my room.

	R. 2
	-
	Yes. What can I do for you? Do you want to make a reservation?

	R. 6
	-
	A single room with a shower is 50 dollars per night, and the bath is a little more expensive.

	K. 9
	-
	O.k. I take the one with a shower. How do I pay? Do I pay in advance?


4. Вставить пропущенные слова в диалоге (чтение по ролям).

Mr.F.: «I should like a room for a week.»

R.: «Single or double?»

Mr.F.: «Single, please.»

R.: «Have you reserved a room?»

Mr.F.: «I wrote you New York last week.»

R.: «What's your name, please?»

Mr.F.: «Fields».

R.: «Yes, we received your letter, Mr. Fields. We've reserved a room for you.»

Mr.F.: «I wonder if there is a private bath in this room.»

R.: «Yes, this room has a private bath.»

Mr.F.: «Is it inside room or an outside room?»

R.: «It's an outside room on the eighth floor – room 816.»

Mr.F.: «And what is the charge?»

R.: «Eleven dollars a night. How long are you planning to stay?»

Mr.F.: «For a week.»

R.: «And are you here on business, Mr.Fields?»

Mr.F.: «It's partly business and partly pleasure. I've never been to Washington before and I'd like to see the city.»

R.: «I hope you'll like it here.»

Mr.F.: «I hope so too.»

A room, double, to reserve, last week, name, to receive, wonder, private bath, outside room, charge, night, week, business, , city, hope.

5. Видеосюжет

На данном этапе урока с целью проверки усвоения изученной лексики по данной теме был использован видеосюжет. Учащимся предлагалось сначала прослушать и просмотреть видеосюжет диалога, а затем при повторном просмотре заполнить пропуски. При выполнении данного задания был использован текстовый этап работы с видеотекстами.

А) перевод на слух

Б) заполнить пропущенные слова в диалоге

PUT THE WORDS.

I'd like a room.

R.: Good evening.

S.: Good evening.

R.: Yes?

S.: I'd like a room, please.

R.: Would you like a single or a double room?
S.: A single room, please.

R.: With bath or with shower?

S.: With shower, please.

R.: Is it for tonight?

S.: Yes, it’s for tonight.
R.: For how many nights?

S.: Today is Tuesday, isn’t  it?

R.: Yes, it is.

S.: I’d like the room for Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday.
R.: For four nights?

S.: That’s right.

R.: Have you got a credit card?

S.: Yes, of course.

R.: Would you like to sign here, please?

S.: Where do I sign?

R.: Here. Your room number is 43.
S.: Is that on the fourth  floor?

R.: Yes, it’s on the fourth floor. Would you like tea or coffee for breakfast?

S.: I’d like coffee, please.
R.: That’s fine. Here’s key.
S.: Thank you very much.

R.: You’re welcome.
6. Ролевая игра
II. Итог урока (Подвести итог, выставление оценок учащимся)
III. Домашнее задание (составить диалог по ролям)

2.2. Урок – обобщение по теме “Great Britain” (London)
Цели: 

· Совершенствование навыков говорить;

· Развитие разговорной речи и навыков аудирования;

· Привитие интереса к изучению английского языка и стране изучаемого языка.

Оборудование урока: телевизор, видеомагнитофон, раздаточный материал, плакаты.

Ход урока
I. Орг.момент
II. Проверка знаний учащихся

1) Соотнести слова в колоннах (по ранее изученному тексту) 

	остров

Британские

включать

графство

избирательный округ

образование

уборка мусора

главнокомандующий

вооружённые силы

монета

почтовая марка

Палата общин

Палата лордов

правительство

премьер-министр

национальная политика

законопроект

закон

член парламента

пожизненный пэр

избиратели

общие выборы

ответственный за
	voters
a bill

a Member of Parliament (MP)

a life peer

general elections

responsible (for)

a postage stamp

the Prime Minister

the House of Commons
a constituency

a county

include

the House of Lords

the armed forces

the Commander-in-Chief
the government

national policy

a coin

education

rubbish disposal

the British Isles

an island

a law


Great Britain

Great Britain is the name for largest of the islands in the British Isles. It includes England, Scotland and Wales. It does not include Northern Ireland or the Republic of Ireland.

The United Kingdom  or UK is a political term which includes England, Scotland, Wales and Northern Ireland. Everybody from the UK is British. People from England are English. People from Wales think of themselves as Welsh, people from Scotland as Scottish, people from Northern Ireland as either British or Irish.

Britain is split up into counties. Each county has its own local government, which is responsible for such things as education, housing, town planning, rubbish disposal.

Britain is constitutional monarchy. The monarch, at the moment Queen Elizabeth II, is the Head of State. The Queen is also head of the judiciary (all the judges) and of the Church of England, as well as the Commander-in-Chief of the armed forces. Her face is on all British bank notes, coins and postage stamps.

The Queen's role, however, is mainly symbolic. True power lies in the hands of the Prime Minister and his or her Cabinet. The Queen is head of the Commonwealth (a group of former and presentday  British colonies).

The British Parliament has two houses or chambers: the House of Commons and the House of Lords. The House of Commons is the most powerful and decides national policy, but the House of Lords can ask the House of Commons to rewrite certain parts of a bill before it becomes a new law. There are 651 Members of Parliament, or seats, in the House of Commons. In 1994, there were only 59 women Mps. Each MP is elected by voters in one region.

The 1203 members of the House of Lords are not elected. Some are life peers: they are members of the House of Lords, but their sons or daughters cannot be members. Life peers are usually former members of the House of Commons. There are also a number of judges or bishops. The majority, however, are hereditary peers, the heads of aristocratic families.

Every five years, British people over the age of 18 can vote in a general election. People vote for the candidate they want in their constituency (region).

The two main parties in Britain are Labour Party and Conservative Party.

2) Заполнить пропуски в предложениях.

COMPLETE THE FOLLOWING SENTENCES:

1) Great Britain includes Englad, ____________ and Wales.

2) _________ includes England, Scotland, Wales and Northern Ireland.

3) Each country in England has its own local _____________.

4) Britain is a ______________ monarchy.

5) The King or the Queen is the ___________ of State.

6) The Queen's face is on all British bank notes, coins and __________.

7) Local governments are responsible for education, ___________, town planning and rubbish disposal.

8) The Queen's role, however, is mainly ___________.

9) ________ power lies in the hands of the Prime Minister and his or her Cabinet.

10) The Queen is also head of the ______ (a group of ______ and present-day British colonies).

11) The British _________ has two houses or chambers.

12) There are 651 Members of Parliament in the __________ of __________.

13) Each MP is elected by _____________ in one region.

14) Every __________ yeas British people can __________ in a general election.

15) The two main parties in Britain are ___________ and Conservative Party.

Parliament, government, Labour Party, Scotland, constitutional, symbolic, UK, housing, head, postage stamps, true, house, Commons, commonwealth, former, voters, vote, five.

3) Составить предложения из данных слов.

OF, CAPITAL, THE, COUNTRY, LONDON, IS, THE;
GREAT BRITAIN, HIGHLY, IS, A, INDUSTRIALIZED, COUNTRY;
IS, UNITED KINGDOM, PARLIAMENTARY, MONARCHY, THE;
THE, ON, IS, ISLES, BRITISH, THE, UNITED KINGDOM, SITUATED;
OF, THE, OPPOSITE, PARLIAMENT, IS, ABBEY, WESTMINSTER, HOUSES;
AND, THE EAST END, WEST-MINSTER, INTO, THE CITY, DIVIDED, SEVERAL, IS, PARTS, LONDON, THE WEST END;

CAPITAL, THE, OF, PART, IMPORTANT, MOST, THE, IS, WESTMINSTER;

OF, PROUD, ENGLISH, ARE, THE, TRAFALGAR SQUARE;

EAST END, THE, IS, AN, INDUSTRIAL, DISTRICT, OF, THE, CAPITAL
III. Изложение нового материала.

На данном этапе было предложено просмотреть видеосюжеты о достопримечательностях Лондона для первичного восприятия.
Путешествие по Лондону.

1) Просмотр сюжета «Buckingham Palace». 

2) Просмотр сюжета “Greenwich Katarinch’s Dock”
3) Просмотр сюжета “Tower Bridge”
4) Просмотр сюжета “The Tower of London”

5) Просмотр сюжета “St. Paul’s Cathedral”

6) Просмотр сюжета “Westminster and Trafalgar Square”

7) Просмотр сюжета “London’s Parks”

IV. Закрепление изученного материала. Ответы на вопросы с попутным просмотром видеосюжетов.

На данном этапе была проведена работа по проверке усвоения просмотренных сюжетов. Каждый из сюжетов был просмотрен вторично в отдельности и попутно велась работа по проверке восприятия видеосюжета с использованием вопросов и заданий.

1) Беседа по сюжету «Buckingham Palace»

2) Вставить пропуски в предложения по сюжету “Greenwich Katarinch’s Dock”
Greenwich Katarinch's Dock

If you follow the __________ _________ towards the sea you'll come to Greenwich in South of London. Here you can visit the Maritime ___________, a museum for ________ and the sea. It was built in _____________ as a ___________ for sailors. The sea has always been very important for Britain and for London because of ________. This old and beautiful ship is the “Cutty Sark” a merching ship that carried _____________ from China. She was the fastest  merching ship on the sea and once he sailed from Australia to England in only 72 days. Today you see ______ on her docks not sailors. You can get to Greenwich by ____ or by _______ but perhaps the best way is by _________. Many merching ships sailed to London in the old days but there were no proper docks for them untill the end of the 1700. St.Katarinck's dock was finished in _______. In these buildings trades stored ivory and marble, wine and spicies from the East. Today there are no merching ships in St.Katarinck's dock but it's a popular place for yachts and a museum for __________ _________. Very near St.Katarinck's dock is _________ ___________. It opens when __________ to pass, the machinery for raising it is in the two __________. Once a bus was in the middle of the _______ when it started to open, but the driver didn't stop, he drove on just in time.

3) Беседа по сюжету “Tower Bridge”

4) Беседа по сюжету “The Tower of London”

5) Беседа по сюжету “St. Paul’s Cathedral”

6) Беседа по сюжету “London’s Parks”

V. Подведение итогов (Подвести итоги урока, сделать вывод о достижении цели урока, выставить оценки)
Questions

1) Buckingham Palace.

A) What is Buckingham Palace?

B) What ceremony can we see near the Buckingham Palace?

C) What is the uniform of the guard?

2) Greenwich and Katarinck's Dock (complete the words).

3) The Tower of London.
A) When was the Tower founded?

B) What is the high of White Tower?

C) What do people speak about?

D) When does the gun fire?

4) St.Paul's Cathedral.

A) Who is the architect?

B) What objects of interest are there in St.Paul's Cathedral?

C) Where is Christopher Wren buried?

5) Westminster and Trafalgar Square.

A) What is the Westminster?

B) What is the famous clock?

C) What is there in the middle of Trafalgar Square?

D) What else can we see on Trafalgar Square?

E) What is Piccadilly Circus?

6) London's Parks.

A) What parks are there in London?

Домашнее задание (Рассказать об одной из достопримечательности Лондона 

Вывод:

На данных этапах уроков можно было проследить, что использование видеосюжетов помогает лучшему усвоению материала, вызывает интерес к обучению, способствует развитию навыков аудирования и говорения.  С помощью видеосюжетов можно не только изучать новый материал, но и проверять уровень усвоения изучаемого материала, развивать устную речь, понимать иностранную речь на слух.   
Заключение

С точки зрения аудирования видовые и другие документальные фильмы представляются более лёгкими для понимания, поскольку большая часть текста читается диктором с хорошо поставленным произношением и чёткой артикуляцией. Помимо проверки понимания здесь можно дать задание написать небольшую статью на ту же или аналогичную тему, например «Самая ужасная катастрофа ХХ века» или «Особенности жизни южноамериканских индейцев».

Существует, безусловно, множество нестандартных форм работы учителя, активизирующих внимание, а значит, и интерес школьников к иностранному языку. Но работа над фильмом – это более эффективная форма учебной деятельности, которая не только активизирует, внимание ребят, но и способствует совершенствованию их навыков аудирования и говорения, так как зрительная опора звучащего с экрана иноязычного звукового ряда помогает более полному и точному пониманию его смысла.

На первый взгляд предоставляется излишним доказывать преимущества использования видео на уроках в учебных целях сегодня, поскольку они достаточно очевидны.

Безусловно, использование видео на уроке иностранного языка и во внеурочной деятельности открывает ряд уникальных возможностей для учителя и учащихся в плане овладения иноязычной культурой, в особенности в плане формирования социокультурной компетенции как одной из составляющих коммуникативной компетенции в целом.

В отличие от аудио или печатного текста, которые могут иметь высокую информативную, образовательную, воспитательную и развивающую ценность, видеотекст имеет то преимущество, что соединяет в себе различные аспекты акта речевого взаимодействия. Помимо содержательной стороны общения, видеотекст содержит визуальную информацию о месте события, внешнем виде и невербальном поведении участников общения в конкретной ситуации, обусловленных зачастую спецификой возраста, пола, и психологическими особенностями личности говорящих. Визуальный ряд позволяет лучше понять и закрепить как фактическую информацию, так и чисто языковые особенности речи в конкретном контексте.

Видеоматериалы предоставляют практически неограниченные возможности для проведения анализа, построенного на сравнении и сопоставлении культурных реалий и особенностей поведения людей в различных ситуациях межкультурного общения (при условии, что отобранные видеотексты дают необходимую основу для такого сравнения).

Очевидно и то, что видео может иметь сильное эмоциональное воздействие на обучающих, служить стимулом и усилением для создания дополнительной мотивации в дальнейшей учебно-поисковой и творческой деятельности.

Мы полагаем, что простая перспектива просмотра видео на уроке (и не только в группе младших школьников, но и во взрослой аудитории) может стать хорошим стимулом для усиления степени эффективности работы учащихся.

Важно отметить и то, что язык видеоматериалов может быть как иностранным, так и родным.

Подводя итог изложенного, можно утверждать, что учебные видеокурсы и мультипликации раскрывают широкие возможности для активной работы в процессе формирования речевых навыков и умений учащихся и делают учебный процесс овладения иностранным языком привлекательным для школьников на всех этапах обучения.

Эффективность использования видеофильма при обучении речи зависит не только от точного определения его места в системе обучения, но и от того, насколько рационально организована структура видеозанятия, как согласованы учебные возможности видеофильма с задачами обучения. В структуре видеозанятия для обучения устной речи можно выделить четыре этапа:

1) подготовительный – этап предварительного снятия языковых и лингвострановедческих трудностей;

2) восприятие видеофильма – развитие умений восприятия информации;

3) контроль понимания основного содержания;

4) развитие языковых навыков и умений устной речи.

Четвёртому этапу может предшествовать повторный просмотр фрагмента. Для решения каждой из поставленных задач ученики должны знать не только общее содержание видеофильма, но и помнить детали, а также уметь оценивать события, давать характеристику действующим лицам, используя при этом слова и выражения из речевого сопровождения видеофильма.
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